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CAN YOU ANSWER THESE QUESTIONS?

1. Why did the Gaon of Vilna feel that the Hasidim were
heretics?

2. How did R. Shneur Zalman justify his position?

3. What is the difference between the terms: soveiv kol
almin and mimaleh kol almin?

4. Describe the relationship between R. Shneur Zalman
and R. Avraham of Kalisk.

5. Who was R. Avigdor ben Chaim and what did he do?

This and much more will be addressed in the seventh
lecture of this series: "Mind Over Emotion: Chabad and the
Struggle for the Soul of the Hasidic Movement".

To derive maximum benefit from this lecture, keep these
questions in mind as you listen to the tape and read through
the outline. Go back to these questions once again at the
end of the lecture and see how well you answer them.

PLEASE NOTE: This outline and source book was
designed as a powerful tool to help you appreciate and
understand the basis of Jewish History. Although the
lectures can be listened to without the use of the outline,
we advise you to read the outline to enhance your
comprehension. Use it as well as a handy reference guide
and for quick review.
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MIND OVER EMOTION:
CHABAD AND THE STRUGGLE FOR THE SOUL OF THE HASIDIC MOVEMENT

I. Accusations of Heresy

A.
epxen midl-` yi` izn`d oe`bd lv` xard sxega o`ka wqpinn licprn 'n axd didyk
lr yexit ecia yiy xn` .l"pd sxegd lka oe`bd ipt d`x `l i"p ciqg edil` 'x axd
.c`n mirx mdy micegie zeqxewit`e zepin ekeza yiy mzgtyn eyxty xdfd xn`n
a`lwy w"w mr oicd l"pd oe`bd xn` if` `pliee w"wa o`kl a`lwyn miazkd e`ayke
mivixr xinf"n "e" azkn .milrn `le oicxene oiqxewit` dnd l"pd dgtyndy xy`a

a"lwz "mixev zeaxge

When HaRav R. Mendel of Minsk (Vitebsk) was here this past winter adjacent to the true
Gaon, that man of G­d, our master R. Eliyahu, the chasid, he didn't see him the entire
winter. He said that [R. Mendel] accepted an interpretation of a certain passage of the
Zohar which was explained by their sect (lit. family) in a manner which contains within it
words of heresy and Kabbalistic formulations which are very terrible. When the
documents from Shklov were delivered here, to the holy community of Vilna, the Gaon
then declared that the community of Shklov is correct in its conclusion that the
aforementioned sect are heretics whose status is such that they should be lowered to a pit
and not released.  Letter #6, Zmir Aritzim V'Charbos Tzurim, 1772

B.
mlera q"q mey ila xenb hlgda elv` oiprd hlgp xak ik zeidl zekf skl edepc zn`ae
 f"itre mipirl d`exd mc`l zexyka miwfgend minly oke miax r"b i"tr elv` oicd xnbpe
jtdle daehl dtwyda siwyd `l df lk yxti xy` recid xeqxqdn z"c dfi` rnyyk
l` jtidn oiprd dpzyi zvw oeyl iepya ik recie zvw oeyla dpiy xeqxqd ile` ik zekfa
yixtdl l"f edil` i"tr 'c xac epnr yi ile` ik ezrc lr dzlr `ly y"ke ynn jtid
lr `le t"`t dlaw dkixvy wx ,epnn d`ltpe dxzqp jxca w"dfay zeinybd hiytdle
dnn ynn jtida dnevre dax dyecw dkixv efk dlecb dbxcnly iptne l"pd xeqxiq ici
dvwd l` dvwd on iypi` erh `l i`d ileke ,eceak ipira mipn`p micr i"tr el zn`zpy
mey `le rnyy z"c lr xe`iae mlera uexize n"eh mey epz`n lawl dvx `l z`fle ynn
,f"pwz zpy `plieea miciqgd oipnl ic`ln onlf xe`ipy 'x b"dxdn zxb` .mlera xac

 c"l zxb` ycewd zexb`

Actually, they judged [the Gaon] favorably [in not granting an audience to R. Mendel of
Vitebsk and R. Shneur Zalman] as he had already firmly decided the matter without any
hesitation or doubt, on the basis of the testimony of many witnesses, men who were
considered to be above reproach in character and reliability. Accordingly, when he heard
some Torah expositions [in the name of the Hasidic masters] from that well known
intermediary who explained all of this, [the Gaon] didn't view them favorably nor did he
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attempt to bring arguments on behalf of their defense, i. e. that perhaps the intermediary
changed the original language ever so slightly, and, therefore, changed the meaning
entirely. Most certainly, [the Gaon] didn't imagine that perhaps we were privy to a
communication from Hashem through Eliyahu, z"l, who explained the hidden meaning of
the Zohar in a way which eluded him. But such an explanation would have to be
delivered directly and not through that intermediary. And since to be on such a level [of
gilui Eliyahu] one needs to have reached a great and awesome level of sanctity, which is
completely contrary to what he had directly heard from reliable witnesses, and one
doesn't normally err in a way that is the polar opposite from the truth, he refused to
accept any explanation whatsoever regarding the Torah exposition that he heard,
absolutely nothing. Letter from HaRav HaGaon R. Shneur Zalman of Liadi to the
minyan of Hasidim in Vilna, 1797, Igros HaKodesh, Igeres #34

C.
ihewil 'q lr ciqgd oe`bd zqitz `id z`f xy` eicinlzn epizepicna rnypd itl xy`
ynn eheytk dipin iept xz` zile oinlr lk `lnn 'it mda yxetn xy` einece mixn`
mipezgze milty mixaca ynn `vnp 'zi `edy xn`l dxenb zqxewit` `id eceak ipirae
dxzqp jxc mdl yi mixkfpd mixn`n 'itae recid xtq sxyp f"r 'lrn azkn itle ynn
eiptl dkxr`e edgp`e eizrci ozi ine 'eke dgbyd epiid eceak ux`d lk `lne d`ltpe
c"tl mdizeawra jld xy` zeiteqelitd eizeprhe eizepelz lk epilrn xiqdl epihtyn
lk lr zgvip daeyz r"p izeaxn izlaw xy`ke iyep` lkya zewl` xewgl l"pd eicinlz
dpd 'eke zetilwdn oivevip ze`lrd xe`ia oipra einece mixn` ihewil zece`e  . . . ,eixac
`le  dcal  l"f  i"x`d  zlawa  `l`  xkfp  `l  oivevip  z`lrd  ly  df  o"n  z`lrd  xwir
epi` i"p ciqgd oe`bdy xenb xexiaa epl recie ,yexita w"defa `le eiptly milaewna
l"f edil` 'tn xirfn hrn wx l"f edil` itn dlek `idy dllka i"x`d zlawa oin`n
yi`le 'eke c`n eyazyp miazkd mbe 'ek da oin`dl aeig oi`e dlecbd eznkgn x`yde
l"f i"x`d miycwd ycwd iazk lkn xyide aehd el xegal dxixad htyn el el dl` xy`
dne xacp dne xn`p dn l"f edil` itn dpi` efe l"f edil` itn `ide d`p ef dreny xn`l
el yiy in lk epiyexitk `ly l"f i"x`d iazka yexit dfi` xn`i m` mbe eiptl wchvp
oecl df xaca `ed oec` `l xac dfi`a oin`n epi`y in lky likyie oiai ecwcwa gen
 `idy dllka l"f i"x`d zlaw zpen`a miqxetnd l`xyi ilecb 'idi mirixknd wx rixkdle
onlf xe`ipy 'x b"dxdn zxb` . . . 'eke mdinece micxtqd inkgk l"f edil` itn dlek

c"l zxb` ycewd zexb` ,f"pwz zpy `plieea miciqgd oipnl ic`ln

Regarding the report which was disseminated in our provinces by his disciples, the
critique that the Gaon of Vilna had against the work, "Likutei Amarim" and similar
works was due to the explicit statements that were contained therein that the [statements
in the Zohar that "G­d] fills all the worlds" and "there is no place that is empty of Him"
are to be taken literally. In the eyes of the honored sage, [the Gaon of Vilna,] it is total
heresy to say that G­d is actually found in low and base things. According to a letter that
I received from you regarding this, this work was burned.  The approach that the
[disciples of the Gaon of Vilna] take in explaining these statements [of the Zohar] is
mysterious and concealed (allegorical) and the [verse (Isaiah 6:3),] "The world is filled
with His glory" they explain to mean in regards to His Providence, and so on. If only I
would get to know him and allay his fears, I would present our case before him in a clear
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and logical manner, based upon the teachings of our masters who rest in Eden, that would
absolutely remove all of his philosophical concerns and arguments, which, according to
the aforementioned disciples, is that which is motivating him.  . . . Regarding the work,
"Likutei Amarim" and similar works, concerning the subject of the removal and elevation
of the sparks from the kelipos . . . it is noteworthy that the entire subject is mentioned
only in the Kabbalah of the Arizal and not in the works of the Kabbalists that preceded
him nor explicitly in the Zohar. We know with complete clarity that the Gaon, the
Chasid, may his lamp shine brightly, does not believe that the entire Kabbalah of the
Arizal originated with the teachings of Eliyahu [HaNavi], z"l. Rather, [according to the
Gaon,] only a small fraction came directly from Eliyahu, z"l, and the rest came as a result
of his great wisdom. [If so,] there is no requirement to believe in it etc. In addition,
[according to the Gaon,] the writings are full of [copyist] errors etc. Someone holding
such an opinion feels justified in selecting those passages of the writings of the most holy
Arizal which he deems to be worthy and correct and to identify them as teachings of
Eliyahu, z"l, and rejecting other passages as not being the teachings of Eliyahu, z"l.
What can we persuasively say to a person who maintains such an attitude. Even if [all
that he does is] to offer another interpretation to the writings of the Arizal, different than
ours, anyone of intelligence will understand that someone who doesn't believe in the
authenticity of a work cannot be the final judge of its interpretation. Only those Gedolei
Yisrael (great Jewish scholars) who are renown for their belief that the entire corpus of
the writings of the Arizal is based upon the teachings of Eliyahu, z"l, like the Sefardic
scholars, for instance, can adjudicate the matter. . . . Ibid.

D.
milbne  ,oa`  lke  ur  lk  ,l`xyi  jidl`  dl`  ,ellni  d`lir  cvl  oiline  eipir  enx  dn  xec
.'eke mlek z` dign dz`e weqtae enewnn 'c ceak jexa weqta ,dkldk `ly dxeza mipt

3201 "oe`bd" 'qa `aed wqpin w"wl zxb`a `plien oe`bd

"This is a generation whose eyes are so lofty (arrogant)" (Proverbs 30:13) and "who
speak against the most High," (Daniel 7:25) [saying,] "These are your gods, O Israel"
(Exodus 32:4), referring to anything of wood or stone. They elucidate the Torah
improperly in their interpretation of the verse (Ezekiel 3:12), "Blessed be G­d from His
place," and the verse (Nehemiah 9:6), "And you vivify them all etc." The Gaon of Vilna
in a letter to the community of Minsk

E.
lka mzefale micneld lkn uvelzdl mbe ,zepvile zelleda mzgiy dzid meid lk xy`
dlrnl lbxe dhnl y`xa cinz jtdzdl mbe dlecb y`x zelwe ler zwixta zepeifia ipin
ipin x`ya mbe milxr ipira miny my llgzpe zeaegxae miweeya (jif oriilew oixewy)
dprn `vn `l ,a`lwya didy gekied xg` a"lwz sxegae .wqil`w zeaegxa lezide wegy
eqipkdy cr `plieec gepnd oe`bdl ricedl a`lwy w"w inkg eazke .dfa `veik lre df lr
dlrnl milbxa jtidd lre ,minkg icinlz dfan qxewit` oicke e"g oicixen oic oecl eala
wqil`wn mdxa` 'xdl ic`ln onlf xe`ipy 'x b"dxdn zxb`  'eke xertd on `edy xn`

ekw 'nr `p# ycew zexb` ,d"qwz zpya
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[The followers of R. Avraham of Kalisk] were engaged throughout the day in foolishness
and mockery. They also ridiculed all the [Talmudic] scholars, disgraced them in all sorts
of ways, and acted towards them with contempt and in great levity. In addition, they were
constantly performing somersaults in the market places and in the town plazas. The name
of Heaven was disgraced in the eyes of the uncircumcised through this, as well as the
other forms of frolic and mockery performed in the streets of Kalisk. In the winter of
5532 (1771­72), after the debate in Shklov, you couldn't answer these charges and justify
such actions. The scholars of Shklov wrote to the Gaon of Vilna, may he rest in peace,
and were successful in convincing him to judge us as being in the category of those who
are lowered into a pit but not released, G­d forbid, and as being heretics who debase
Torah scholars. Regarding standing on one's head, he declared it to be akin to the idolatry
of P'or etc. Letter from HaRav HaGaon R. Shneur Zalman of Liadi to R. Avraham
of Kalisk, 1805, Igros Kodesh #51 p. 126

II. Tzimtzum and the Unity of Hashem

A.
(1mexn mipezgze mipeilr r"knn edi`c s` ik `ed ok enyk d"awd zn`a dpd

ip`  `ln  ip`  ux`d  z`e  minyd  z`  `ld  y"nk  zixnegd  efld  ux`l  zgzn  cr  zelrnd
mipeilrn lcaene yecw `ed k"tr` cal eceak `le lekiak ezenvre ezedn epiidc ynn
`"na y"nk n"cr eteba mc`d znyp zqitzk e"g mkeza llk qtzp epi`e mipezgze
zehytzd wx lekiak ecal ezenvre ezednn mzeig lawl mileki eid `l z`fle .zekix`a
jxazi enyn dxi`n dx`d enk n"cr `ed mipezgze mipeilr dign d"awd xy` zeigd
ef dx`de .'ebe minye ux` lr ecede eeif wx ecal eny abyp ik y"nke cg` enye `edy
zebxcnd mirvenn ici lr mkeza zqtzpe mzeigdl mipezgze mipeilra ynn zyalzn
s` ef dx`d dpde zelylzyda minevre miax minevnve miax .'eke lelre dlr jxc
uw oi`l minlrp zenler zeigdl zilkze leab ila 'igaa zhytzne dxi`n `id dlrnly
mi`xapd zeigdl miax minevnv i"r dhnl dzcxa k"tr` `ax `xc`a y"nk zilkze
od ody dxezd zevn b"ixz cbpk b"ixz xtqnl llk jxc zwlgp `id miyrpde mixevide
mixa` g"nxn dlelkd mc`d znypl xi`dl d"a q"` xe`n ef dx`d zekynd ipin b"ixz
mi`xapd lkl dhnl ef dx`d zkynde zcixi zilkz xwir `ed dxeara xy` micib d"qye

f ycewd zxb`  .rcepk mc`d `ed olek zilkzy miyrpde mixevide

In truth, the Holy One, blessed is He, is true to His Name. Though He permeates all the
upper and lower worlds, from the peak of all levels to this lowly corporeal world, as it is
written (Jeremiah 23:24), "Do I not fill the Heavens and the earth" ­ "I, My very self,"
meaning G­d's very being and Essence, kaviyochol (as it were), and not only His glory
(kvodo). He is nevertheless "Holy" in the sense of "apart from" the upper and lower
worlds, and is not at all contained in them, Heaven forfend, in the way, by analogy, that
the soul of man is contained in his body, as explained elsewhere at length. For this
reason, they could not receive their life force from His Being and Essence in itself, as it
were. Rather, the diffusion of the life­force whereby the Holy One, blessed be He,
animates the upper and lower worlds, metaphorically speaking, like a radiation shining
forth from His Name, for He and His Name are One. Thus it is written (Psalms 148:13),
"For His Name alone is exalted," while only His reflection and (Ibid.) "His splendor are
on the earth and the heavens." This radiation actually vests itself in the upper and lower
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worlds in order to animate them. It is contained in them by means of many
intermediaries, and by means of numerous and intense contractions, in a downward,
chainlike progression, in a sequence of cause and effect, and so on. Now, although above,
this illumination radiates and extends itself in unlimited and infinite fashion, to animate
worlds that are infinitely concealed, as it is written in the Idra Rabba (Zohar III 127b),
nevertheless, as this radiation descends by means of numerous contractions, to animate
the beings that have been created, formed and made, it is divided primarily into 613
[rays] corresponding to the 613 commandments of the Torah. These commandments are
in fact 613 kinds of conduits which transmit this radiation from the [infinite] Ein Sof
light, whose function is to illuminate man's soul which is comprised of [the equivalent of]
248 "organs" and 365 "sinews" ­ (blood vessels). For it was mainly for the sake of man's
soul that this radiation was caused to flow down below to all those beings which have
been created, formed, and made, since the ultimate purpose of all these beings, as is
known, is man. R. Shneur Zalman, Igeres HaKodesh #7

(2`eax zilkze uw oi`l mi`exa yi mler lkae mzeigdl oinlr lk `lnn d"a q"`
deab lr deab leab uw el oi` zenlerd ieaix oke 'ek zenype mik`ln zebxcn ipin zeaax
l"pd dnypd lynk mipezgze mipeilra dey d"a q"` ly ezenvre ezedn dpde .'ek
mezq `ed `lirlc oinizq oinlra 'it`c 'it oinizq lkc enizq edi`c mipewiza y"nke
'it` llk dia `qitz daygn zil ik 'ipezgza mlrpe mezq `edy enk mkeza mlrpe
'enler oiay lcadde .ynn mipezgza `vnp jk my ievny enk `vnpe mipeilr zenlera
ielib 'igaa xi`ne jiynn d"a q"` xy` zeigd zkynd cvn `ed mipezgze mipeilr
zeigdl [n"cr xe` mya dpekn zeigd zekynde drtyddy 'inrhdn cg` dfy] mlrddn
'ipezgzdn xzei zvw ielib 'igaa milawn 'ipeilrd 'enlerdy mday mi`exade zenlerd
zihxtd dkynd 'igae zpekz `idy ezpekze egk itk '` lk milawn mday 'i`exad lke
k"k ielib 'igaa milawn mpi` miipgexd 'it` mipezgzde .el xi`ne jiynn d"a q"` xy`
mdl xi`ne jiynn xy` xe`de zeigd mda yialn d"a q"` xy` miax miyeala wx
cr zeigde xe`d mda xizqne yialn d"a q"` xy` miyeald exabe envr k"ke mzeigdl
xi`ne jiynn xy` xe`e zeiga ediigne edeedne ynn inybde ixnegd f"der ea `xa xy`
'ixizqne minilrnd minevrde miaxd miyeald jeza xzqene dqekne yaelnd xe` el
mi`xpe miinybe miixneg mixac wx zeige xe` mey dlbpe d`xp oi`y cr zeigde xe`d
qt`e oi` zeidl exfgi `ly cinz yil oi`n mze` dednd zeige xe` yi mkeza j` mizn
xeck zeige xe`y g"ra y"nke miax miyeala yalzpy wx d"a q"`n `ed df xe`e eidyk
'eke dxivic zekln dkezae diyrc zeklnc zeklnn `ed xya ipirl d`xpd ixnegd ux`d

`p wxt "`ipz"d xtq .d"a q"` oliv`na zecgeind zeliv`c q"i olek jezay cr

The blessed Ein Sof "mimaleh kol almin" permeates all the worlds so as to animate them.
In each world there are creatures without limit or end, myriads upon myriads of various
grades of angels and souls, and so on, and, so too, is the abundance of the worlds without
end or limit, one higher than the other, and so on. Now the core and essence of the
blessed Ein Sof is the same in the higher and lower worlds, as in the example of the soul
mentioned above, and as it is written in the Tikkunim (Introduction) that, "He is hidden
from all the hidden." This means to say that even in the higher, hidden worlds, He is
hidden and concealed within them, just as He is hidden and concealed in the lower
worlds, for no thought can apprehend Him at all, even in the higher worlds. And just as
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He is found there, so is He to be found in the lowest worlds. The difference between the
higher and lower worlds is with regard to the flow of vitality which the blessed Ein Sof
causes to flow and illuminate in a manner of "revelation out of concealment," (this is one
of the reasons why the influence and flow of the vitality is figuratively called, "light"),
thereby animating the worlds and the creatures therein. For the higher worlds receive this
vitality and light in a somewhat more revealed form than do the lower; and all creatures
therein receive each according to its capacity and nature, which determines the nature and
form of the particular flow which the blessed Ein Sof imbues and illuminates it. The
lower worlds, however, even the spiritual ones, do not receive the Divine life force in
quite such a revealed form as it is received in the higher worlds, but only by means of
many garments, wherein the blessed Ein Sof invests the vitality and light which He
causes to flow and shine on them in order to animate them. These garments, wherein the
blessed Ein Sof invests and conceals the light and vitality, are so strong and powerful that
thereby, He created this world that is verily corporeal and physical, and creates and
animates it by the vitality and light which He draws down and shines forth unto it. This
illumination is a light that is clothed, hidden and concealed within the numerous and
powerful garments, which hide and conceal the light and vitality, so that no light or
vitality whatever is visibly revealed, but only corporeal and physical things that appear
lifeless. Yet, they contain light and vitality which constantly creates them ex nihilo, so
that they shall not revert to nothing and naught as they had been prior to their creation.
This light comes from the blessed Ein Sof, except that it is clothed in many garments, as
is written in Etz Chaim, that the light and vitality of the physical orb, which is seen by
mortal eyes, is derived from Malchus of Malchus of Asiah, and in it is contained Malchus
of the world of Yetzira and so on, so that in all of them are contained the Ten Sefiros of
the [loftiest world], the world of Atzilus, which are united with their Emanator, the
blessed Ein Sof.  "Tanya" Chapter 51

(3 el zeidl d"awd de`zpy `ed dfd mler z`ixa zilkzy l"fix`n z`f zrcen dpde
oinlr lk `lnn 'zi `ed ik dhne dlrn 'iga 'zi eiptl jiiy `l dpde .mipezgza dxic
lk `lnne cgeine cigi 'zi ecal `ed did mlerd `xapy mcew ik oiprd xe`ia `l` .deya
milawnd  l`  `ed  iepiydy  wx  'zi  eiptl  `ed  ok  dzr  mbe  mlerd  ea  `xay  dfd  mewnd
`l ik aizkck 'zi exe` mixizqne miqknd miax miyeal i"r milawny 'zi exe`e ezeig
zelylzyd oipr edfe 'ek oi`ex oi` zeig 'wpd mik`ln 'it`y l"fx 'itcke 'ige mc`d ip`xi
'zi epnny zeigde xe`d mixizqnd 'iyeald ieaix i"r 'bxcnl dbxcnn mzcixie zenlerd
epnn dhnl oezgz oi`y dbxcna oezgzd `ede ynn ixnegde inybd fd"er `xapy cr
ynn  'c  cbp  ody  `"qe  zetilw  `ln  `edy  cr  ltekne  letk  jyge  'zi  exe`  xzqd  oipra
epi` dbxcnl dbxcnn mzcixie 'enlerd 'elylzyd zilkz dpde .cer iqt`e ip` 'nel
oezgzd fd"er `ed zilkzd `l` 'zi eipt xe`n dcixi mdle li`ed 'ipeilrd zenler liaya
`xedpl `keyg jtdz`e `"q `itkz` ck 'zi eiptl gex zgp zeidl 'zi epevxa dlr jky
fr xzie z`y xzia elek fd"er lk ly `"qde jygd mewna d"a seq oi` 'c xe` xi`iy
mipt xzqde miyeal i"r my xi`ny mipeilr zenlera ezx`dn jygd on xe` oexzie
z` l`xyil d"awd ozp dfle .ze`ivna elhai `ly d"a q"` xe` minilrne mixizqnd
`ly `al cizrl mxky lawl miwicva gk ozep d"awdy l"fx`nke gke fer 'wpy dxezd
jixen cer spki `le aizkck yeal mey ila cizrl dlbpd 'c xe`a ynn ze`ivna elhazi
'ebe e`xi oira oir ik aizke jixen z` ze`ex jipir eide [yeale spka jnn dqkzi `ly 'it]
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zeniy rcepe .'ebe mler xe`l jl didi 'c ik 'ebe mnei xe`l ynyd cer jl didi `l aizke
ezligzn `xap jkly dfd mler ze`ixa zenilye zilkz md miznd eigiyk hxtae giynd
el wxt "`ipz"d xtq  .(l"f i"x`dn dxez ihewla y"nk iriayd sl`a exwir xky zlawe)

In a well known statement (Midrash Tanchuma, Nasso 7:1), our Rabbis, of blessed
memory, declare that the purpose for which this world was created is that the Holy One,
blessed be He, desired to have an abode in the lower realms. Now, from G­d's vantage
point, there is no distinction between higher and lower, for G­d pervades all the worlds
equally. Rather, the explanation is that before the world was created, there was only He
alone, one and unique, filling all the space in which he [later] created the world. Even
now, in His view, it is the still the same. The change which occurred [through Creation]
is only experienced by the recipients of His vivifying force and His light who receive
[this infusion of life and light] by way of numerous "garments" which veil and conceal
G­d's light, as it is written in Scripture (Exodus 33:20), "For no man can see Me and
live." This is to be understood according to the interpretation of our Rabbis, of blessed
memory,   "Even angels, called ( zeigholy chayyos) cannot see [this G­dliness]." This
concealment is the governing principle of the continuing succession of created worlds
(hishtalshelus) and their descent from level to level through the many "garments" that
conceal the light and the life force emanating from Him, culminating in the creation of
this physical, gross world. This world is the lowest in degree; there is none lower than it
in terms of concealment of His light and its doubled and redoubled darkness. So much so,
that it is filled with kelipos and sitra achra which actually oppose G­d, saying (see Isaiah
47:8), "I am and there is nothing besides me." Now, the purpose of the continuing
succession of created worlds and their descent from level to level is not for the sake of
the higher worlds, since for them this constitutes a descent from the light of His
Countenance. Rather, the purpose of the hishtalshelus is this lowest world, for such was
His will ­ that He find it pleasurable when the sitra achra is subjugated [to holiness] and
the darkness [of the kelipa] is transformed into [holy] light, so that in the place of
darkness and sitra achra, the Ein Sof­light of G­d will shine forth with greater strength
and intensity. The light that emerges from this darkness is of superior quality to the
radiance of the higher worlds. There, [in the higher worlds,] it shines through garments
and concealments of the Countenance which conceal and screen the Ein Sof light so that
the worlds do not dissolve out of existence. [Here, in this lowest of the worlds, however,
it will ultimately shine without interceding garments.] For this purpose, the Holy One,
blessed be He, gave Israel the Torah which is called "might" and "strength" [which gives
us the strength to receive such a revelation] and, as our Rabbis stated, (Sanhedrin 100b)
that G­d gives tzaddikim the strength to receive their reward in the World to Come so
that their existence should not dissolve with the Divine light that will reveal itself in the
hereafter without any garment, as it is written in Scripture (Isaiah 30:20), "And your
Teacher will no longer hide from you [from the edge of a robe or garment (])spk and your
eyes will behold Your Teacher."   It is also written (Ibid. 52:8), "For they shall see eye to
Eye . . ." Furthermore, it is written (Ibid. 60:19), "The sun shall no longer be your light by
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day . . . for G­d will be your eternal light." It is known that the Messianic era, especially
the period after the resurrection of the dead, is indeed the ultimate purpose and the
fulfillment of the creation of this world. It is for this purpose that this world was
originally created. (The time of receiving the reward is essentially in the seventh
millenium, as stated in the Likkutei Torah of the Arizal. "Tanya" Chapter 36

B.
lk aaeqe oinlr lk `lnn ,`ed jexa seq oi` cigi oec`y ,xdfa zenewn dnka x`ean ik
epiehvp xy` itk epcivne ,"oinlr lk `lnn" zpigaa `xwp jxazi ecivny ,epide ,oinlr
aaeq" zpigaa y"zi `xwp ,yega epzbyd itke ,zeevne dxeza epizebdpd oipra w"deza
ik oiprde  . . .  .epcivn xac xzqd midl-` ceak `ed oinlr lk `lnn zpigay ,"oinlr lk
lk `lnn `ed ,epevxa zenlerd ycge `xay xg` dzr mb ,jxazi ecvny ,zn`d i`ce
ernynk "ecaln cer oi`e" ,heyt zecg`e xenb ieeya mlk zeixade zenewnde zenlerd
epipencw epl epwzy enke ,l"f gwexd myae miyxetn ze`xwnn lirl izazky enke ,ynn
dvex ,"mlerd `xapyn `ed dz` mlerd `xap `ly cr `ed dz`" dlitzd mcw xnel l"f
zeycgzde iepy mey oi` df lk mr ,jxazi heytd epevxa zenlerd e`xap xaky s` xnel
,d`ixad mcwk dzr mb `ed `ede ,heytd ezecg` zenvra mzngn dvivg mey `le ,e"g
ziyz jale :dzr zenlerd micnery mewna mb ,`ed jexa seq oi` zenvr `ln lkd didy
cegia ,xagy cegid xiya ,ciqg dcedi iax yecwd ly eia` ,l`eny epax 'c yecw ixacl
lkd z` aaeq" 'b mei cegiae ,my oir ,'ek "jizepia lican jez oi`e 'ek dvw oi`" 'a mei
mixacda l"fx exn`y dfe :dfa cer my oir ,'ek "lka dz` lkd zeidae ,lk z` `lne
s` seba dxedh ytpd dn ,sebdl dnypd zexagzdl ,zenlerdl jxazi ezexagzd ency
s` ,dnypd oiprk ,xnel dvex ,('c dyxt seq dax `xwie) enlera xedh `ed jexa yecwd
df lk mre ,`ndfe zteph jelkl mi`lnd mbe miiwpd ,mc`d ixa` ihxt lka zhytzny
jxazi `edy m` ,oiprd ok ,zcner dzxdhe dzyecwae ,dzxdh oiprl llk mivveg mpi`
it lr s` ,mixedh mpi` xy`e miycewnde mixedhd zenewn ,zenewnd lke ,lk z` `lnn
ezecg`e ezenvr zxdh zyecwl dlilg iepiy mey minxeb `le ,llk mivveg mpi` ok
seq g"t sc) ycg xdf ipewza y"nke:"izipy `l 'c ip`" (e b ik`ln) y"fe .jxazi heytd
odnye oez` lkae ,da cg` dil oicar oep` ,`zixe` dipn eliawc l`xyi lke" ,(c"r
`lrle .oi`zze oi`lr oixa lkae ,eda e`ixaz`c oi`zze oi`lr oixyn lkae ,dilic oiyicw
e`bln edi` ikd ,'ek cg` edi` edlkc xalne edlkc e`blne edlkn `zzle ,cg` edlkn
md dxezd epnid elawy l`xyi lke] ,'ek ipzy` `l ,oinlr lkc xaln enk ,oinlr lkc
mipezgze mipeilrd zepgn lkae ely ycwd zenye zeize` lkae da cg` eze` miyer
mlk jezae mlkn dhnle ,cg` mlkn dlrnle mipezgze mipeilr zeixa lkae mda e`xapy
`l zenlerd lkl uegan enk zenlerd lkl miptan `ed jk 'eke cg` `ed mlkl uegane

c wxt 'b xry miid ytp 'q :[dpzyp

For it is clear from many places in the Zohar that the Master, the Unique, the blessed Ein
Sof, mimaleh kol almin ­ fills all the worlds and soveiv kol almin ­ surrounds all the
worlds. This means that, taken from G­d's perspective, he is referred to as mimaleh kol
almin ­ fills all the worlds. From our perspective, however, as we are commanded to act
through our Torah and Mitzvos and according to our senses, He, may His Name be
blessed, is referred to as soveiv kol almin ­ surrounds all the worlds. The aspect of His
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being mimaleh kol almin ­ filling all the worlds, is, from our perspective, referred to [in
Scripture (Proverbs 25:2) as,] "The glory of G­d is served by hiding the matter." . . . The
matter is certainly true that from G­d's perspective, even now after he created and
innovated worlds according to His Will, He fills these worlds and all of the places and
creatures with complete equality and simple unity. The verse, "There is none besides
Him" is to be understood literally, as I have written above from explicit verses and in the
name of the author of the Rokeach. This is illustrated from the prayer which was
composed by our early Sages, "You were in existence before the world was created. You
are in existence after the world was created." The intention of the prayer is that even after
the worlds were created through G­d's simple Will, there is still no change and innovation
regarding G­d Himself, Heaven forfend, and no barrier because of the creation to His
Essence which is pure and simple unity. He is exactly after creation as He was before
creation when everything was filled with the Essence of the blessed Ein Sof, even in the
place where the worlds presently occupy. Let your heart pay attention to the words of the
holy man of G­d, Rabbainu Shmuel, the father of Rabbi Yehudah Chasid, in the Shir
Yichud which he composed. In the Shir Yichud of Monday [it is stated,] "There is no end
and there is no empty space within You to separate within You." Look there. In the Shir
Yichud of Tuesday [it is stated,] "He surrounds all and fills all. Since He is everything,
You are in everything."  Look further into [the composition]. This is the meaning of the
statement of our Sages, of blessed memory, in which they compared G­d's connection to
the worlds to the connection of the soul to the body, "Just as the nefesh is tahor (pure)
while it is in the body, so too, is the Holy One, blessed be He, pure in his world."
(Vayikra Rabbah 4) This means that just like the soul, even though it permeates all the
parts of the organs of the body, those that are clean and those that are filled with filth,
excrement, and sweat, it is nevertheless unaffected with regards to its own purity. It still
remains in its original state of sanctity and purity. Similarly, G­d fills everything and all
places, the places that are pure and holy and those that are impure. Nevertheless, they are
no barrier at all and do not cause any change, G­d forbid, to the sanctity, and purity of
His Essence and simple Unity. This is the meaning of the verse (Malachi 3:6), "I am G­d,
I have not changed." This is as is written in the Tikkunei Zohar Chadash, "And all of
Israel who have received the Torah from Him, make Him Unified through it, in all of the
letters and His holy Names, and all of the hosts (lit. camps) of the higher worlds and the
lower worlds that were created through them and in all of the creatures of the higher and
lower worlds which were created. Above all of them He is One and below all of them,
within them, and outside of them, He is One." He is the same within all of the worlds and
He is outside of them. He has not undergone any change. R. Chaim of Volozhin, Nefesh
HaChaim 3:4

III.  Torah and Mitzvos

A.
`ed `ed ixdy dxeza miwqerd diyeale ytpa ynn ieliba `ed oeilrd oevxy xg`n
`idy dxezdn jynpd zeige xe`n mzeig milawn mipeilrd zenlerd lke dnvr dxezd
mlekn dlrnl dxezd `idy dnkgd k"`e ziyr dnkga mlek aizkck 'zi eznkge epevx
oinlr jeza yalzdl leki epi`y dn 'iga `idy oinlr lk aaeq 'wpd 'zi epevx `id `ide
ynn ielib 'igaa diyeale ytpa zyalznd `id `ide siwn 'igaa dlrnl xi`ne dign wx

 bk wxt "`ipz"d xtq .'ek ifg `l edi`c b"r`e z"ca miwqeryk
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For the Divine Will is actually manifest in the soul and its garments that are engaged in
Torah study, since it is identical with the Torah being studied. All the supernal worlds
receive their vitality by way of the light and life from the Torah which is G­d's Will and
wisdom; as it is written (Psalms 104:24), "Through wisdom You have made them all."
Thus it follows that G­d's wisdom, i.e., the Torah, transcends them all. In fact, the Torah,
G­d's Will, is described as "encompassing" ("makif") all the worlds, meaning that it is at
a level that cannot become clothed within the worlds, but rather animates and illuminates
them, in a transcending and "encompassing" manner. And it is this level [which
transcends all the worlds] that is clothed in a truly revealed form in one's soul and his
soul garments, when he studies Torah, even though he does not see it. "Tanya" Chapter
23

B.
oda yaeln `edy zevnde dxezd wqr i"r dhnl d"a q"` xe` zkynd i"r `ed df cegie
cegi 'it onwl y"nke ocgiil l`xyi lk zeytpe eytp xewn lr 'zi exe` jiyndl oiekzie
micgizn f"ir ik . . . l`xyi lk mya dizpikye d"aw cegi myl 'it edfe .y"r zekix`a df
ody dpiky mya `xwpd zidl-`d eytp xewn mr d"awd `edy zevnde dxezd xewn k"b
eytp cegi la` .zekix`a `"na y"nk oinlr lk aaeq 'igae oinlr lk `lnn 'iga
lka ixnbl ezin`l zn`a l`xyin mc` lk utg dfa micg`l zeidl 'c xe`a dzellkzde
zeidle cxtil `le 'ca dwacl l`xyi lk ala zxzeqnd zirahd dad`n ytp lkae al
dxezd wqre ynn ytp zxiqna 'it` ote` meya 'zi ezecg`e ecegin e"g lcape zxkp
dpy miray z`lna sebd on dz`va enk ynn ytp zxiqn oipr k"b `ed dltzde zevne
dltzde dxezd zeize`a zyaelne zcgein dzaygn `l` sebd ikxva zxdxdn dpi`y
`xnba `zi`ck r"ba zenypd wqr lk edfy ynn micg`l eide 'zi ezaygne 'c xac ody
xgyd zekxa zlgza epwzy edfe 'c xe`a mzellkzde mzbyda mibprzn myy `l` xdfae
xg`n 'nelk 'ek ipnn dlhil cizr dz`e 'ek dzgtp dz`e 'eke dnyp idl-` dltzd mcew
dcgiil jl dxifgne dxqen ip` dzrn okl ipnn dlhil cizr dz`e ia dzgtp dz`y
ixeaice jzaygna izaygn zexywzd ici lr epiide `y` iytp 'd jil` y"nke jzecg`a
dxezd i"r 'cl eytp zxiqna ezpeek lk dpde  . . . .dltzde dxezd zeize`a jxeaica
'zi eiptl gex zgp zeyrl ick wx `dz exewnl dkezay zedl-` uevip zelrdl dltzde
dpeek dpde .l"pk mixeq`d ziae diayd on ez`va ecigi epa eil` `eaa jlnd zgny lynk
zirahd dad`n dry lkae zr lka l`xyin ytp lka ixnbl ezin`l zn`a zizin` `id ef
eligc biydl 'c zlecba opeazdl mizr reawl jixvy wx .epizea`n epl dyexi `idy

`n wxt "`ipz"d xtq     :l"pk 'eke ile`e i`d ileke miilky enigxe

The union [of the source of Jewish souls with G­d] is attained through drawing forth the
light of the blessed Ein Sof here below, by being occupied in the Torah and the
commandments wherein it is clothed. And he should be intent on drawing His blessed
light over the source of his soul and of the souls of all Israel, so as to unite them [with
Him]. The meaning of this union will be discussed at length later on; note there. This,
then, is the meaning of the [words we recite before performing various commandments],
"L'Shaim Kudsha Brich Hu U'Shechintei B'Shaim Kol Yisrael" (For the sake of the union
of the Holy One, blessed be He, with His Shechina (Divine Presence) . . . in the name of



Series X 11       Lecture #7

all Israel). . . . For by reason of this, the source of the Torah and the commandments, i.e.,
the Holy One, blessed be He, is united with the source of the individual's Divine soul,
which is called Shechina. These are the dynamics reflected in the terms, "filling the
worlds," and of "encompassing all worlds," as is explained elsewhere at length. But the
union of the person's own soul with, and its absorption into, the light of G­d, making
them one, is what every member of Israel desires in absolute and utter truth, with all his
heart and all his soul, because of the natural love that is hidden in every Jewish heart to
cleave to G­d and not, under any circumstances, to be parted or sundered or separated, G­
d forbid, from His blessed Unity and Oneness, even at the cost of his very life. Being
engaged in the Torah and commandments and prayer is also a matter of actual surrender
of the soul, just as when it leaves the body at the end of seventy years, for then it does not
think of bodily needs, but its thought is united with, and is clothed in, the letters of the
Torah and prayer, which are the word and thought of G­d, and they truly become one.
This is also the whole occupation of the souls in the Garden of Eden, as is stated in the
Gemara and in the Zohar, except there, they delight in their apprehension of, and
absorption into, the light of G­d. This is why it was ordained that one recite at the
beginning of the morning blessings, before the prayers, "My G­d, the soul [which You
have placed within me is pure] . . . You have breathed it [into me] . . . and You will
eventually take it from me. . . ." That is to say: Inasmuch as You have breathed it into me
and You will eventually take it from me, I, therefore, as of now, hand it over and return it
to You, to unite it with Your Oneness, as it is written (Psalms 25:1), "To You, O L­rd, I
lift my soul," that is accomplished through binding my thought with Your thought, and
my speech with Your speech, by means of the letters of the Torah and prayer [which I
utter].  . . . Now, all one's intent in the surrender of his soul to G­d through Torah and
prayer, to elevate the spark of G­dliness therein (in the soul) back to its source, should be
solely for the purpose of causing Him gratification, like the joy of a king when his only
son returns to him, after having been released from captivity or imprisonment, as has
been explained earlier. Now, this intent, is genuine and truly and completely sincere in
every Jewish soul at all times and at every hour, by virtue of the natural love which is a
heritage bequeathed to us by our ancestors. Nevertheless, one needs to establish set
periods for reflecting on the greatness of G­d in order to attain intellectually­generated
fear and love, and with all that, perhaps [one may succeed] as has been stated previously.
"Tanya" Chapter 41

C.
eilr xxerzne dlrnl eneyix dyrp devn zeyrl yi` ipeirx lr dlri zra ik reci  dpd
`ed ik dxnebl crqle xfrl el `ede jeeza mc`de ezxa`a jkeqe dyecwdn siwn xe`
wfgzn xzei devnd xnb ici lre ezyaln dyecwde .yecw mewn ynn ocr oba enk ayei
waczn oer ici lr l"x oke .cizrl exky edfe ocr obl k"g` wlzqn xe`de xi`ne yeald
enk dyecwdn lcaene mpdibl lkd wlzqn dyrnd xg`e l"pke rxd gk eze` aaeqe ea
(`"r h"i oiaexir) l"fg exn` oke 'ebe mkipia milican eid mkizeper (h"p diryi) aezky
xzei qepn oi` k"`e mpdibd mdl miwinrn qnvr md yexit .mpdib mdl oiwinrny wnr
enr qpkp ocr ob gixe dyecwd lva jkeqn `ed i"r ik zevnd dyrnk oern lvpdl lecb
'ek devn zxxeb devny (a:c zea`) y"n edfe . . .  .rxd xvi ea helyl mewn oi`e .eiiga
xe`d  `ede  exkya  el  mipzep  dnvr  devnd  `id  devn  xky  ik  'ek  devn  devn  xky  ik
.zxg` devn zeyrl el lwp f` `lde ocr oba enk ynn ayei `ede lirl x`eank etiwnd
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lk `pzd xn` `l ok lre  dxiar zxxeb dxiare fea ilaga feg` edpd dxiara e"g jtidl
r"ta xac `ed ik oaen oeyld a"dera ik .a"derl xn`e a"dera wlg mdl yi l`xyi
dyrna  a"derd  dzr  dyer  `edy  a"derl  '`e  myn  el  mipzep  zevna  dkfiy  ine  okend
iiga  ocr  oba  `ed  xe`de  .xkyd  mvr  `ed  devnd  ik  envr  mc`  ici  dyrn  `ede  zevnd

oi'f`len miig 'x b"dxdn zea` lr miig gex 'q   .oade exky edf cizrle .mc`d

It is well known that as soon as a person plans to do a mitzvah, it makes an impression in
the higher world and it generates a light that surrounds and encompasses the person from
all sides. This light actually supports the person and helps him to complete the mitzvah,
for that very moment he is in a holy place, his own Gan Eden (Garden of Eden). This
sacred light clothes him and becomes even more intense at the completion of the mitzva.
The light then leaves him and goes up to Gan Eden. This [light] is actually his reward in
the future. Similarly, through sin, the force of evil surrounds and envelopes a person and,
after the completion of the act, it leaves and goes to Gehinnom (Purgatory) and forms a
barrier to sanctity, as it is stated in Scripture (Isaiah 59:2), "Your sins have caused a
separation between yourselves and G­d." . . . As a consequence, there is no better refuge
against sin than the act of doing a mitvah, for it causes the person to be protected in the
shade of sanctity, the fragrance of Gan Eden wafts over him even in his lifetime, and the
evil inclination has no power over him. . . . This is what is meant by the aphorism (Avos
4:2), "For one mitzvah lead to another mitzvah . . . for the reward of a mitzvah is a
mitzvah." They give him the actual mitzvah that he performs as his reward which is
really the light that surrounded him, as we explained above. Since he is actually dwelling
in an area akin to Gan Eden, it becomes relatively easy for him to perform another
mitzvah. But in the reverse situation, G­d forbid, when he transgresses a commandment,
he is seized by the cords of shame and sin and, as a result, one sin leads to another. It is
for that reason that the Mishna does not say, "All of Israel has a portion in (a) the World
to Come," but rather, "Towards (l) the World to Come." For if it had said, "In (a) the
World to Come," it would have implied that the World to Come is a distinct entity which
has been prepared for those who will merit a portion thereof through their performance of
mitzvahs. It states, rather, "Towards (l) the World to Come," which implies that the
person is creating his own "World to Come" through the mitzvahs which he is
performing, for the [light of the] mitzvah, itself, is the actual reward. The light which is
presently in Gan Eden while the person is still alive will be his reward in the future. Sefer
Ruach Chaim, HaRav HaGaon R. Chaim of Volozhin

IV. Chabad and The Struggle for the Soul of the Hasidic Movement

A.
izi`x `zy i`day wx .zexedle oiadl cer aezk` `ly miyly izazk xak `ld mpne`d
,okxv lk eyny `l xy` ,miwicvd ilecbn micinlze ,e`a aexwn miycg ,miweyrd zernc
ixacn mirez x"derae .miiw sebde ytpd ztixy ,dlecb dtixy eekpe ,ozlgba exdfp `le
oi`a ,oax ixac oiad erci `l ,mdizelbrn erp ,xg` cvl envr gwl cg` lk ,miig miwl`
elri .`wneq iz`e `xeeig lif` ,`wnera erahpe etq`p mala xy` drxd iptn ik oian
zxne dlecb dwrva cin oirixzn exn` el` lre .zenedz ecxi zn`ae ,mzaygna miny
dcxgd lk z` mdilr izcxg ok lr xy` .ytpd cr rbp ik ,ile`e i`d ilek ,iee iee ,ytp



Series X 13       Lecture #7

mzxqe mkaal dzti ot .lcap lkya lcbn zepal ,dl`k mze` dp`xwz e"g ile`e ot ,z`fd
,jled cg` mewn l` lkd ,mler ly enexa micnerd mixacd lky .dpen`de zn`d zpekzn
`edy ,mgl minkgl `l ,`kti` k"`yn .dnkg `id 'c z`xi od ,zg` dcewp l` aaeqd `ed
,'ilr xfeg aaeqd lblbd lky ,dcewp zeikez zeinipt `id d`xid ik .d`xide dpen`d xwir
.oexg`d `ede oey`xd lkyd `ed ,'ilr oipap zenlerd lke ,'ilr oryp dlek dxezd lke
,minkg zpen`e dxezd i"tr dyrnl dkld 'c epeev ,dpnn fefl `ly z`fd dcewpd zeidle
miilkyde dxezd k"`yn .dpini ze`xep jxeze likyz f`e gilvz f` ,dpen`n xeqz la
seq `id d`xid zcewp ik .milrad z` milkne milk ,milcap dnd ,zncew d`xi ilan ,mcal
oipa k"`yn ,fepbd aehde zekxad xewn ,da micxeie miler ,dlgz daygna dyrnd
oipic ,aeh eleky t"r` ,dp`vni in wenr wenr ,daaeqd zncew d`xi ila ecal lkyd
dpnn mixg` midl` my jynp jyegl my uw oi`l lkyd zehytzd ik ,dipin oixrzn
oeilr iyecwn miaezka mpde eqtcp xy` ,riwxc oiliay il oixidp `l k"r xy` .recik
`ed `cd .`c liaq `gen lk e`le ,mler ly enexa micner y` ilgbk mdixac lky ,n"bap
dvexd lk `l ik .rahd on e`vi xaky dad`n micaerdl e` ,dyecw dnyp ilral aizkc
lkd ci dzr ode .zend mq el dyrp dkf `l m`y ,miige 'igz ly lh lehi myd z` lehil
.dpnn ltepd leti ik ,zepeek mdl zeyrle ,dcerzle dxezl dyecw iyinyza oiynynn
itl dpap lkyd ik .e"g ory` izpia l` ,izxdh ,ial izikf xn`i ine .okzqn dkf `l m`y
`ed lkyd zehytzde ,eil` lkyd z` jynz ok oken `edy dn itke ,ytpde xnegd jekif
xnegd z` jkfn d`xide dpen`d k"`yn ,dia oixrzn oipic aeh eleky t"r` ,zrcd ur
uawn iziid izrcl dpd .`eai 'c xve`e mler xe` dxeze devn xpa xi`dl ytpd z` xdhne
ecnli mdne ,ytpd ikf ci zgz mifepb eidie ,miligznd icia mixfetnd miyecwd mixtq lk
,lkyd zeig mdilr daxz ot db`cn ,daxc dpkd xg` mlky itl hrn hrn miligznd
di`a lk xy` ,e"g dvegd eixg` lkyd z` jiynne ,lawl okend on epi`y sebd zaygn
epiid ,r"p yhixfrnn cibnd axd x"enc` lv` epzeida iirxe ikp` dpde .l"gx oeaeyi `l
epiide ,epiic df cg` xeaic `l` renyl ep`a `l m` ik ,ax onf cg` xeaica miwtzqn
z`vn yac (fn ,dk ilyn) k"ynk ,zipy xeaic `ea zr cr dxdhae dyecwa eze` mixney
mzxez did mipey`xd miciqgy (a"r a"l zekxa) l"fg xn`ne .'ebe ot jiic lek`
daxde ,eixage i"ayx `l` ozpne` ozxez 'id `l ik ,xacd z` mixney eidy ,zxnzyn
xewn `ed d`xide dpen`d xwir ,`zlinc `llk .(a"r d"l my) mcia dzlr `le 'eke eyr
xney okl ,l"gx oipicd xewn `ed miilkyd xewne miilkyd lke ,fepbd aehde zekxad
,r"p lcprn mgpn d"en 'wd axd yecw dtn cnere deevn z`f mb s` . . . ..mdn wgxi eytp
dnke jtyp eic dnk ik] ,yperd z`xi ipiprn `di mei lka dceard zlgzdy mdil` azky
.lecp jxev `ede ,[yperd z`xi ipipra mixtq x`ye l"fg ixacae w"deza eazkp mixtq
,zennexd z`xil dlri dpnn ,yperd d`xia mly `edy eze`x ixg`e ,ligzn `ed dpnn
,zgy x`al letiln hlni `l ,yperd z`xi eeib ixg` jilyi xy` in lke .zizin` dad`le
cg`d leti m` ,exiagl jixv xace xac lke ,da lk xqgz `l ,dpzip dnily w"dezd ik
micark eidz l` (b:`"t zea`) exn`y l"fge .zepndl lkei `l oexqg ,i`z`e xqg
,zilkzd l` `eaiy jxcd la` ,izin`d zilkz epl ericed df lk ,'ek axd z` miynynd
liaya iprl rlq ozepd (`"r 'g migqt) l"fx exn` okl ,lecb cre oehwn xac lk `lti `l
ixac  . . .  .zn` `edy iptn zn`d zeyrl ,miiqne ,ligzn `ed dpnn .xenb wicv f"d 'eke
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l` xizrne ,dvitg ytpe ala cinz mnely yxece ,dad`d zezear ixywa mdil` xyewnd
zxb`   .d"dllf  u"k  xcpqkl`  d"en  `"`la  mdxa`  me`p   .dlrn  dlrn  elrziy  mcra  'c
xtqa `aed ,l"ega miciqgd zcr l` f"pz zpya bt# r"if wqil`wn mdxa` epiaxn ycewd

iwqxeq oxd` 'xn dlrnd ceqi

I have already repeatedly written to you that I will no longer write you letters with the
intention of granting you understanding and guidance. I have now made an exception,
seeing the tears of the oppressed. Something new has occurred! Disciples of the great
Tzaddikim, those who have not sufficiently studied [under their Master] and were not
wary of their coals, were greatly burned by a great conflagration that consumed their
souls while the body remained intact.  Through our many sins, they have wandered away
from the words of the Living G­d. Each one of them took themselves off to a side. They
have gone off the path and don't know how to understand the words of their Master. They
don't realize that because of the evil in their heart, they have perished and have sunk to
the depths and have lost their shame. They think that they have risen to the heights of
Heaven, but, in reality, they have descended to the great depths of the sea. Regarding
such people our Sages have said, "We immediately cry out a great and bitter cry. Woe!
Woe! Perhaps our prayers will be effective, for the danger has reached the soul!" The
reason I have raised such an alarm, is that I am afraid that lest it will happen to you as
well, that you build a tower [of Babel] built upon dispassionate intellect. Lest your heart
be led astray from the truth and from faith. All highly spiritual matters are based upon
one single point: True wisdom is the fear of G­d. Whereas for those who take the
opposite approach, the verse may be applied (Ecc. 9:11), "Nor do the wise have bread,"
which is referring to the essentials of Emuna v' Yirah (faith and fear of G­d). For fear of
G­d is the quintessential point around which everything revolves, upon which the entire
Torah rests, and upon which all the worlds are built. It is the primary and final
intellectual achievement. Because of the centrality of this point, did Hashem command
through the Torah and through the faithful transmission of the Sages not to veer from
faith. Only then will you be successful and will gain true insight and it will guide you to
perform awesome deeds. Whereas Torah and intellect alone, without being preceded by
fear of G­d, are abstract and not grounded. The knowledge will eventually dissipate and
will ultimately be the cause of the destruction [of its possessors], for the central point of
fear of G­d is that it leads to positive action. It is the source of blessings and the good that
lies in store for the righteous. Whereas the structure built solely on intellect, without fear
of G­d, which precedes it and surrounds it, even though it be extremely profound and
entirely good, Dinim (severe judgments) are awakened because of it, for the expansion of
the mind without limit will lead to darkness and to [the belief in] other gods, as is well
known. It is for this reason that I don't approve of the "Pathways of the Heavens" that
were [recently] published, writings [culled] from the highest holy people, whose souls
rest in Heaven, all of whose words are like coals of fire and stand in the heights of
Heaven. But not every mind can grasp these concepts. It was written for those who
possess [naturally] sacred souls or those who serve Hashem out of love, who are no
longer bound by the restrictions of nature. For not everyone who desires to possess the
Name [of Heaven] can grab hold of the "dew that restores life". For if he does not possess
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the proper merit, its effect upon him will be like poison. . . . Who can say [with
confidence that] my heart is pure and I am purified and I can therefore rely on my
understanding, G­d forbid. For the intellect is constructed according to the purity of the
physical element and the soul. To the extent that a person is prepared, will the [Divine]
intellect be drawn to him. The expansiveness of the mind is [akin to] the Tree of
Knowledge. Even though it is entirely good, nonetheless, Dinim (severe judgments) are
awakened because of it. Emuna v' Yirah (faith and fear of G­d), however, refine the
physical element and purify the spirit so that they shine with the "lamp of the mitzvos and
the Torah which is the light" of the world. The G­dly treasure will ultimately come. If I
had my way, I would collect all of the holy sefarim (books) that are now scattered
amongst the neophytes and would put them under the care of those who possess a pure
spirit. The neophytes would then study these works from these people [of pure spirit] at a
slow and measured pace commensurate with their intellect and only after great
preparation. [This is necessary out of] fear lest it become over intellectualized and the
thoughts generated by a physical body that is not yet ready to accept these concepts will
cause the intellect to understand it in their (the body's physical) terms, which will
ultimately lead him to heresy, G­d forbid, and beyond the point of no return. May we be
saved from such a fate.

When we were in Mezritch with the Maggid, whose soul rests in Eden, a single utterance
sufficed for us for a long time. Had we come but to hear that alone, it would have been
enough for us, and we would dwell on it in purity until we would hear a second utterance.
. . . The main principle is that the essentials of faith in G­d and fear of Him are the source
of blessings and the good that is in store for us. Regarding all intellectual pursuits, their
source is [also] the source of dinim (Divine justice), G­d forbid. One who guards his soul
should keep far away from it. . . . In addition, the holy mouth of the holy Rav, R.
Menachem Mendel, whose soul rests in Eden, would constantly write to his followers and
admonish them that the beginning of Divine service should be devoted to [pondering
about] Yiras HaOnesh ­the fear of Divine retribution. . . . It is extremely important and
the beginning of [everything]. After a person sees that he has perfected himself in the
area of the fear of Divine retribution can he rise to the level of Yiras HaRomemus ­ awe
of the Exalted position of Hashem, and to true love [for Hashem].  Anyone who
disparages the importance of having Yiras HaOnesh ­the fear of Divine retribution, will
ultimately fall into the pit of destruction (Hell), for the Torah was given to be observed in
its totality. It is not lacking for anything and every part is dependent on the other. If even
one part is missing, it detracts from all the rest. Our Sages, of blessed memory,  who said
(Avos 1:3), "Don't be like servants who serve their master in order to receive reward . . ."
meant to teach us the true goal in life. In order to reach that goal, however, one may do
whatever is necessary, [even if it means that one's motivation is not yet totally pure]. For
this reason, our Sages, of blessed memory, said (Pesachim 8a), "One who gives a coin to
a poor person in order that through that merit his son will survive his sickness is
considered a complete tzaddik (righteous person)." A person [should] initially begin from
that level and then eventually reach the level of fulfilling the mitzvos  because of its
inherent truth. . . . Letter from Rav Avraham of Kalisk to the Hasidim of White
Russia, Sefer Yesod HaMaaleh, Igros HaKodesh #83
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B.
epax yecw dt ixn` mzeidl zeciqgc ilin lr dnkqd mey epnn izywa `l mlern ik . . .
rbi zeribi dnky l"pd 'egnl azky dn mb . . .  .yhixfrnn r"p epae d"dllf lecbd
wicve" xe`ia dpde . . . ,"digi ezpen`a wicve" zg` lr ipcinrdl mipey miazkna

 .b"l 't mixn` ihewla zvwna fnxpe ,`zy i`dc engp zaya dti x`azp "digi ezpen`a

'c cegi `ed epizea` epligpdy epzyexi lr genyl epl yi uw oi`l okn xzeie . . ."]
b"ixz l"fx y"fe mipezgza ezxic `id efe ecaln cer oi` zgzn ux`a 'it` xy` izin`d
el`k xnelk digi ezpen`a wicve xn`py zg` lr ocinrde wewag `a l`xyil epzip zevn
zevn b"ixzd lk meiwl `ai dcal dpen`d i"r ik dcal dpen`d `id zg` devn wx dpi`
wx eilr dzid `l el`k dgnyd zilkza 'c cegia ezpen`a gnye yy eal didiyk epiidc
eytp zeige gka ixd zenlerd lk z`ixae ez`ixa zilkz dcal `ide dcal ef devn
zian zevn b"ixzd lk  meiw  mirpend  lk  lr  dlrn dlrnl  eytp  dlrzz ef  dax  dgnya
eytp digz jk lyn jxc miznd ziigzk `wiic digi digi ezpen`a xn`y edfe .uegne
`hytk 'ek wewag `a df xn`n mzqitz itl la` [bl 't mixn` ihewl 'q". . . dax dgnya
l"fx xn`n dizhinzyi`e g"pwz zpyc eiazkna azky enk 'ek dheyt dpen`a ic zeidl
`ly egexa lyen epi` k"tr` 'ca oin`ny s`y ixd ,ixw `pngx `zxzgn met` `apb
ziad lral ebxdl `ay iptn minc el oi`y zxzgna `ad oicn rcepk ,gevxl `lye aepbl
ihewla y"nke 'ek opeazdle ezrc winrdl jixv 'c z`xi zeidl ick `l` 'ek ep`vni m`
jxcn dxezd gix gixdy in lkl `piixwe`e oil`ee zepicn lka lkl recike ,mixn`
md mipadc epiid ,mipal m` `ed dpiac w"dfa y"nl xe`iady ,eicinlze l"f h"yrad
xkf y"nk xkf `xwp cqge dad`e ,'c z`xi dy` y"nk `awep z`xwp d`xie d`xie dad`
.'ilic `xeriy metl cg lk 'c zelecba zrcd wnera zeppeazdd `ed mze` zclende ,ecqg
. . . .zeppeazd `la miwl` `xi zeidl xyt` i` jk m` `la mipa ciledl xyt` i`y enke

`p ycewd zexb` ,d"qwz zpya ,wqil`wn odkd mdxa` 'xdl azkn

I have never asked from him (R. Avraham of Kalisk) for an approbation on [my]
teachings of Hasidus, because they are [not my own but rather] the statements that came
from the holy mouths of our great Master and his son from Mezrich, whose souls rest in
Eden. . . . Also regarding that which he wrote to my mechutan (the father of my relative
through  marriage, Rav Levi Yitzchak of Berdichev) that he expended much effort
through different letters [that he wrote to me] to convince me of the single most basic
principle (Makkos 24a), "The tzaddik (righteous person) lives through his faith." . . . Now
I thoroughly explained the meaning of, "The tzaddik (righteous person) lives through his
faith." on Shabbos Nachmu of this year and some of it is intimated in the Likkutei
Amarim Chapter 33.

[Similarly, and infinitely more so, should we rejoice over the inheritance which our
forefathers passed on to us. This inheritance is the true unity of G­d ­ that even here
below on earth there is nothing else besides Him alone, and this is His abode, amongst
the lowly beings. This is the meaning of what our Rabbis, of blessed memory, said, "Six
hundred and thirteen mitzvos were given to Israel . . . Habakuk came and based them all
on a single one ­ [faith] ­ as it is written (Habakuk 2:4), "A tzaddik lives by his faith."
This means that it is as if all the mitzvos consisted of this one mitzvah of faith alone, for
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through faith alone one will come to fulfill all the 613 mitzvos. That is, when the heart
will rejoice and be glad with his faith in G­d's unity, in perfect joy, as though he were
obligated by just this one mitzvah, and it alone was the purpose for which all the worlds
were created, through the power and vitality of his soul generated by this great joy, his
soul will soar far above all obstacles hindering his fulfillment of all of the 613 mitzvos,
both from within and without. This is the [true] meaning of the statement, "[The tzaddik]
will live through faith." The expression " - digiwill  live", is meant in the sense of "will
be revived"; as though resurrected from the dead, so will his soul be revived by this great
joy. Likutei Amarim 33]

Their understanding of this statement of Habakuk . . . is that it is to be understood
literally i.e. that it suffices to have simple faith . . . as he wrote in his letters in the year
5558 (1798). It is contradicted, however, by a statement of our Sages (Berachos 63a),
which slipped his mind, "A thief at the opening of the tunnel that he dug, calls to G­d for
compassion." Now, even though [the thief believes] in G­d, he still lacks the self control
to stop stealing and killing, as is known from the law concerning [a thief] who came
through a tunnel, that  one is permitted to kill [the thief] because he is prepared to kill the
homeowner if he is confronted . . . In order to have fear of G­d, one needs to think deeply
and ponder . . . as it is written in Likkutei Amarim. As everyone in all of Volhyn and the
Ukraine knows, anyone who has savored the fragrance of the Torah as taught by the Baal
Shem Tov, z"l, and his disciples, the explanation of the words of the Zohar,
"Understanding (Binah) is the mother of the children (Banim)," is that the children refer
to "Love" (Ahavah) and "Fear" (Yirah). "Fear" is referred to as being a female, as in the
verse (Proverbs Chapter 31), "A women who fears G­d [is praiseworthy]." "Love" and
kindness are referred to as being male, as in the verse, "He remembers (Zochor) his
kindness." That which gives birth to them (Love and Fear) is profound thought into the
grandeur of G­d, each according to his ability. Just as it is impossible to give birth to
children without a mother, so too is it impossible to have fear of G­d without profound
thinking. . . . Letter from HaRav HaGaon R. Shneur Zalman of Liadi to R. Avraham
of Kalisk, 1805, Igros Kodesh #51

C.
oigen ritydl `ed epipipr lk ik c"ag mya epze` mi`xew okly [epiax ckp w"dxd xn`e]
 miciqgd eidiy [onlf xe`ipy 'x] epiax citwd dfay wx .zecn lr k"k wcwcl `le miciqga
z"bg lre .i"dpe c"aga minly eidiy epiid .dyrne xeac daygna (mext `"la) minly
ewlg f"re .k"k `aekirl df oi` la` aeh dn ald zelbzda zecn yi m`y k"k citwd `l
zia 'q .w"dxd l"kr  .(recik xrilry`xhyd mb k"g`e) xrvieerkrlde xrwqil`wd f`

.cn cenr `k:` iax

The holy Rabbi, one of the grandchildren of our master, [R. Shneur Zalman,] said that the
reason they call us by the name, "Chabad" is because our whole emphasis is to have the
intellect motivate the Hasidim and not to place too much emphasis on the emotions [of
fear and love of Hashem]. Our master, however, was very insistent that the Hasidim
perfect themselves in the area of action, speech and thought (frum). In other words they
should become perfect in Chabad (Chochma, Binah, and Daas) as well as Nehi (Netzach,
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Hod, and Yesod). Regarding Chagas (Chesed, Gevurah, and Tiferes) he was not that
insistent. Although it is better for the emotions [of fear and love of Hashem] to be felt in
the heart, it is not that essential. On these points did he disagree with [R. Avraham of]
Kalisk and [R. Mordechai of] Lechovitz [and afterwards with R. Aharon of Staroselye, as
is well known].  Sefer Bais Rebbi, 1:21 p. 44a

V. Struggle Over the Support of Eretz Yisrael

A.
zece` ,`piixwe`e oil`e zpicna xxerzp xy` lecb yrx lew ,mzrny `l m` mzrci `ld
`pdk ax epipec` cil lkd glyp 'id dzncw mcwn xy` l"pd zepicnn w"d`c llekd zern
dkixvd ,`"aaez w"d` zeaiyi zellk wefig epiwl` ixr wca z` ea wfgl 'iy 'inrc `ax
xy` `iplet zepicnc w"d` iayei epig` zqpxtl wlgl xzende ,zeaexn ze`veda wefig
mixyie mdipira minkg miyp` e`a aexwn miycg dzre .mzpicna mipekp zecnrn mdl oi`
epipec` zbdpd lr mpg mipcn xxerle ,`"aaez w"d` zaiyi avne oipad qexdl ,mzeaila
'wd ecil llekd sqk glyi `ly l"pd zepicnc mi`abd lv` lertle 'iy lecbd odkd axd
zellk wefig `yn lk lihdle ,mpevxk mdipia edewlgi w"d`a mixbd `iplet iyp`y `"k
mklne e"vi `iqex zpicn epzpicnc w"d` iayei epig` lr d`vedd lke w"d` zeaiyi
dxewd iaera onvr miqipkn l"pd zepicnc minqxetnd miwicvd dpde .'iy my`xa
x"cy znkqde zrici ila xacd xenbl mci l`l oi` j` .'elyd jeezle oecne aix ziaydl

l# ycewd zexb` . . .  .eply llekd

You surely must already know about the great tumult which broke out in Volhyn and the
Ukraine regarding the monies of the Kollel (community) of Eretz Yisrael which, since its
inception,  has been sent to the great Kohen of his people (R. Avraham of Kalisk) to
strengthen the breaches of G­d's cities by strengthening the [original Ashkenazic]
communities of our Holy Land. The monetary needs are enormous. The remainder is
apportioned to our brethren who now live in the Holy Land, who originated from Poland,
and have no effective collection fund in their own countries. Presently, some self styled
scholars who view themselves as men of virtue, have come to destroy the community of
the Holy Land by unjustly attacking the leadership of our master, the great Kohen, and
using their influence with the charity collectors of those lands [of Volhyn and the
Ukraine] to insure that they no longer send the monies [that they collect]  to the holy [R.
Avraham of Kalisk,] but rather to the immigrants from Poland who now live in Eretz
Yisrael who will then divide these monies amongst themselves according to their
discretion. They are placing the entire burden of strengthening of the general settlement
of our Holy Land with all of the attendant expenses upon our brethren who emigrated to
the Holy Land from the country of Russia . . . Now the renowned Tzaddikim of those
countries of [Volhyn and the Ukraine] have undertaken to resolve this conflict and to
broker a peace. They don't have the power, however, to complete the matter without the
knowledge and approval of the rabbinical representative of our Kollel (Russian
immigrant community) . . . Rav Shneur Zalman, Igros HaKodesh #30
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B.
axd  epxen  mqxetnd  oe`bd  ciqgd  axdl  ic`l  w"wl  rqp  l`xyi  ux`n  e`eaa  skz  mb
exgy i"`a l"f epax zeid zra ik i"` iyp` oiprn daxd enr xace l"wevf onlf xe`ipy

b"iw o"xden iig   .my l"f `ed didiy my eipt

As soon as [Rav Nachman] came back from Eretz Yisrael, [in 1799], he traveled to the
holy city of Liadi (Liozna), to the Rav, the chasid, the famed Gaon, Rav Shneur Zalman,
ztk"l, and spoke to him at length regarding the situation of the people in Eretz Yisrael, for
when our master, z"l, was there, they prevailed upon him to come there [and speak to R.
Shneur Zalman]. Chayei Moharan #113

C.
 dtvn db`ce xrv axn ux`a mikeap epgp` dpde dfn xac seq didi dn mircei ep` oi`e . . .
mey  epl  yi  `l  oiqiix  zpicnn  mbe  mewn  meyn  epryep  `l  oiicr  ik  zr  lka  'c  zreyil
epl irceiy ep` mitvn . . . .myl ezxez ceak zriqp ixg` df oecpa my dyrp dn drici
migxken lkd xydl miaig epx`ypy dn rci z`fe .my dyr xy` lkn zeihxta z"knx
miqpae mi`xenae micgta zr lka epze` miybepy dfn laqd gk dywe myl epgp`
'cl izikge mewn oinfn jxazi myd zeigxkdd zr lka ze`xl mi`ven ep`y cr ze`ltpe
. . . .epgnyi ok epzipr zenik epngxi aeyi izxay eae ezreyil el iziewe eipt xizqnd

p"w o"xden iiga `aed wqil`wn u"k xcpqkl` x"a mdxa` 'x b"ddn azkn

. . . We don't know what the end will be. Behold we are confused here in this land due to
the great suffering and anxiety that we experience. We are constantly awaiting Hashem's
salvation, for we are not yet saved in any sense of the word. We also have no knowledge
of what happened in Raissin (Belarus) concerning this issue after his Torah highness
traveled there. . . . We are looking forward to your informing us of all that you did there.
You should know that we are still in debt to the local ruler and they are all forcing us to
pay and it is very difficult to bear their scare tactics. It is with miracles and wonders that
[we survive and] Hashem lets us bear this constant pressure. I await Hashem who is
hiding His face from us and I have faith in His salvation and in Him do I hope. May He
come back and have compassion  upon us. Just as we have suffered so will He give us
rejoicing. Letter from HaRav R. Avraham of Kalisk to R. Nachman, Chayei
Moharan #150

D.
epzpicna migelyd lk lhal ipnn eywae mirecid i`zegp ipd il` e`a b"qwz sxega dpd
,miizin` miade`n miycg zecnrn mdl eyrie mnvra eaaqiy wx ,mipyid zecnrnd lkn
zepicnd lka xvw onfa aaql ewitqi ji` mdl izxn`e .c"ag mya mipekn mpi`y
lkn yily jxr `edy ,q"ixdn ly zegilya mdl ic ik il eaiyde .migelyd miaaqny
,df jxrn xzei mdl jxvp `le mnlerl ekld maex ik ,hrn izn mzeid ori ,migleynd
mipeknd miyp`n lawl `ly ok mdl devy ,mdly axd zrcn ok miyery yexita il exn`e
'ek i`w `hyewe ,zizin` mzad` zngn `le iazkn it lr wx mipzep mdy ,(c"ag) l"pd
lka zeceb` zeceb` zeyrl l`xyia zwelgn zeaxdl `ly ick ,mdil` reny izia` `le
aaql mgip` `ly m`a il exn`e .g"pwz sxega dpn`p izrcedy enk ,oipne xire xir
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dev ok ik iazkn ici lr sq`py dnn ,epzpicnn zg` dhext elit` elawi `l f` ,epzpicna
miwicvdn dpn`p dghad mdl yiy il eaiyde .lk`p dn xn`z m`e mdn izl`ye .axd mdl
zeidl ,epzpicnl llk mikixv oi`e ,l"pd jxra mdl witqiy jq lr `piixwe`e oil`eec
cr ,t"kr z`fd dpya elawiy mlv` lrt q"ixdn zevn`zd aexa j` .c"agl mirpkp
erqp dfae .epzpicna elawi `l aey f`e ,mipnefna mdl wlql mzghad miwicvd eniiwiy

d"qwz lel` ,`p# ycewd zexb` ,onlf xe`ipy 'x .'elya iz`n

Now in the winter of 5563 (1802­3), certain well known representatives from Eretz
Yisrael came to me and requested me to stop sending collectors throughout our provinces
[of White Russia and Lithuania] to the original group of donors [on behalf of the poor of
Eretz Yisrael]. Rather, the representatives themselves would create their own group of
donors from their true friends, who are not associated with the name "Chabad". I said to
them, "How can you possibly go to all of the places the [Chabad] collectors go to in such
a short time?" They replied to me, "The mission of Maharis (R. Yaakov Smuleyener),
which will bring in approximately a third of what the present collectors are bringing in,
will suffice for our needs, for the community has shrunk since most of them have passed
away." They expressly told me that this is being done with the knowledge of their Rav
(R. Avraham of Kalisk) who ordered them not to accept any money from those who are
associated with "Chabad", for they only give because of my letters and not because of a
true love, and only truth remains standing [and not falsehood and insincerity]. I didn't
wish to comply with them in order to avoid creating further strife within Jewry which
would create divisions within every city and congregation . . . They told me that if I
wouldn't let them go around [and collect] in our country, then they would refuse to accept
even one cent from our countrymen, that which was collected through my letters, for this
is what their Rav had ordered them. I asked them, "What will you eat?" They replied that
they have a firm promise from the Tzaddikim of Volhyn and the Ukraine for the amount
that would satisfy their needs, as outlined above, and didn't need our country's
[contributions], so as not to become subservient to Chabad. However, through
tremendous effort, Maharis was able to convince them to accept the monies [from
Chabad], at the very least, for this year, until the Tzaddikim [of Volhyn and the Ukraine]
would actually fulfill their promise and raise the necessary cash. From that time on,
however, [we agreed that] they would no longer receive money from us. With this they
departed from me in peace.  R. Shneur Zalman, Igros HaKodesh, Elul 5565 (1805)

VI. Imprisonment

A.
ycwzpe lcbzp xy` yecwde lecbd eny licbde `iltde ux`a zeyrl licbde 'c dltd ik
`lti mdipira mb xy` jlnd zepicn lka xy` minrd lke mixyd lk ipira hxtae miaxa
'idze epipira ze`ltp `id z`f dzid 'c z`n m` ik z`f lr exn`e epre `lte `ltd xacd
eicinlze  h"yrad  zxez  lr  megll  mdipt  eny  xy`  dnglnd  xwir  ik  .  .  .  `ltl  z`f

 .eicinlz icinlzexefrze diayeie w"d` zekfa epici lr zekf lblbl z`f dzid 'c z`n j`
xvinn epivlgle xvn epl aigxdl zr lka epldyr xy` meid df ik ricedl jixv `c . . .  .
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l"f yecwd epiax zxiht `ax `lelid mei eilqka h"i aeh ik ea ltkpy mei `ed epnr 'c
iz`vi eixg`ly weqt izlgzdy mcew iytp 'elya dct weqta mildz xtqa `xew epiidyke
zexb` .ee`yhicxan wgvi iel 'xl onlf xe`ipy 'xn zxb`   .'ely 'cn 'elya miiq`e 'eyl

gl ycewd

For Hashem has done wonders in the land and has performed miracles and magnified His
great and holy Name which became magnified and sanctified in public, especially in the
eyes of all of the princes and all of the peoples which inhabit the empire of the king . . .
For the essential battle for which they marshalled their forces was against the teachings
of the Baal Shem Tov and his disciples and their disciples. Due to the merit of our
support for our Holy Land and its inhabitants did we merit to have [this sanctification of
Hashem's Name] be done through us. . . . It is important to know that the day that
Hashem wrought [this miracle] was on Tuesday, the day the word "Tov" (good) appears
twice [in the Creation narative], on the nineteenth day of Kislev, the day of the
celebration of the Yartzeit (anniversary of the death) of our holy Rabbi, of blessed
memory, [the Magid of Mezritch]. As we were reading in Tehilim (Psalms) the verse
(Ibid 55:19),  "Podoh B'Shalom Nafshi . . .", just as I was about to begin the next verse, I
was released in peace . . . Letter from R. Shneur Zalman to R. Levi Yitzchak of
Berdichev, Igros HaKodesh #38

B.
`"qwz oeiqp

ziqexn mebxz - xcpqkl` xqiwdl dywa azkn
xqiw ,diqex lk ly cigid hilyd ,uiaela`t xcpqkl` lecbd xeh`xtni`d ,ezennex ced
z`fe .dpald diqex jlt ,`pfel zxiirn jexa oa onlf icedi ywand .cqg axe ongx

:izywa

 (1izwcv z` d`xi wtq `la ,izywal al miyl ,hilyd h`piqd iptl oevxl didi m`
mya envr z` dpknd ,miig oa xecbia` ly dpyldd xaca exexiaa wqer `edy ihtyna
iptn .'mipilx`w, mze` dpkn `edy ,l`xyi ipan ax oend lre ilr oiyld xy` ,iy`x-ax
mpi` mnvrl mdy `l` izegked ici lr elhazpy cala ef `l icpp ely dpyldd ixac lky
zaiq `ed ,ely `eyd zpylda ,miig oa `ed  .ynn lk mda oi`y oeeik ,mda oiirl miie`x
izgleye milecbd miryetd cg`k wfg xnyn zgz izian izgwel izpwf zrl ip`e ize`lz
ileclcl mxby xzq-xq`na xevr zereay ipy iziprzd xy` xg` dt .bxeaqxht .hql
xird z` z`vl il xzedy `la zereay xyr dyngk izlaq ,lecbd ipeq`l ip` ,lecbd
ywale miig oa oiylnd lr dfd xaca ope`zdl zekfd il yiy dcina .ihtyn xnbp mxh

: `ede ,df lr mb dwizya xearl leki ippi` dcna da ,ievit epnn

(2xdeqd zial iz`aed izrx iywann cg` ly `ey-zpyld lbxl ,mipy izy df
zcear ixcqa bdpzdl il dpzip zeyxe ,iytegl iz`vie i`kf iz`vnpe dyixce dxiwgl
miig oa `vi ef daiq iptn ,ie`xk minelyz d`vn `l wcvd zcin wx .mcewk midl-`
miycg laqe cqtd il mexbi mrt cer ik dfa gex-zgp `ven `ed ,`xen lk `la zepiylna
`edy - miciqgl ez`py dzr mbe mcewn dzid dfl eze` zxxernd daiqd .hltn `la
z` dxikga gwl miig oay mewna ,wqpit xira mzaya mdy iptn - mipilx`w mze` `xew
daeb didy ,dxikga cenrl el zzl labend onfd xear xg` evxzp `l ,zepaxd zqpkd
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,mixkyn ze`wyn zezyl libx `edy mircei eidy iptne ,dcind lr xzi diitka sqk mdn
zhlgda mb xkfen xacde onfd eze`a dzyrpy ldwd zhlgda myxp df lky
ipiipr lry jltd xyl onfn `l glyp dpnn wzrdy) wqpit xird ly h`xhqib`nd
oa z` dywd oicd zcin rixkz `l m` okae  .(miig oal ze`xdl ick bxeaqxhta migxf`d
,drx yxeg lk iptn dl didi `l xevrne ,izgepn rxtez f` ,ez`py lr hxgzdl miig

.aexl dpgnvz d`pye zepiylne

dcewt ozpiz xqiwd ly ezlecb zennex ceak ev it lry drpkda ywan ippd df llba
mixacd lk al l` eneyae ,iyilyd hpnhx`tica izywa z` lawl hilyd h`piql
ibdpn ixcq it lr od mzlitze mdidel-` zceary miciqgd zky eppeazdae mix`eand
okl ,icigid oehlyl mipizp zepn`p cinz mixney ,cinzne f`n mcia mixeqnd l`xyi
miwegd zeevnk ,ceqi lk milleynde miiecad eizeiepiyln ixac lr ,miig oa mr ebdpzi
zcear ixcqa ,miciqdd xzi z`e ize` rixtdl dfa eilr xeq`le ezennex ceak ly

.il aqdy wfpde `eyd zaic lr ize` zevtle ,f`n epbdpnk midel-`

.izywa xac lr dcewt zzl xqiwd ezennex z`n ywan ippd mingx `ln xqiwd

.1081 . . . mei ,i`n

. . . If the court (the reigning senate) so desires to seriously consider my request, they will
be convinced, beyond a doubt, of my innocence of the libelous charges made by Avigdor
ben Chaim, who has given himself the title of "Chief Rabbi". He has libeled me as well
as a large portion of the Jewish people, whom he refers to as "Karliners". . . . This
[Avigdor] ben Chaim, with his groundless charges, has been the cause of my misery. I, in
my old age, have been taken from my home under tight security, like a dangerous
criminal, and was sent to St. Petersburg. Here, after already suffering for two weeks,
being locked up in a prison cell, which took a tremendous toll on my well being, I, to my
great horror, had to endure about another fifteen weeks of an enforced stay in the city
before my case was finally decided. Just as I have the right to reproach the slanderer, ben
Chaim, and to demand from him reparations, so too, I cannot remain silent regarding the
following:  It is now two years since baseless libelous charges [against me] were made by
one of my enemies. I was then taken to a prison where I was interrogated and found
innocent of the charges and was released. Permission was granted me, [at that time,] to
continue to serve G­d as I had done in the past. True justice was not served then, [as ben
Chaim did not suffer for having made these baseless allegations]. For this reason, ben
Chaim felt no compunction to continue with his slander. He was very satisfied with the
outcome as he was now able to again cause me damage and grief for months on end,
without respite. The cause of all of this is his ceaseless hatred toward Hasidim, which he
refers to as Karliners. It developed during the period when he was Chief Rabbi of Pinsk,
an office which he paid for with money. The Hasidim of the area ­ [Karlin is a suburb of
Pinsk] ­ opposed his reappointment to that office, because he imposed excessive taxes on
the congregation and also because he had the [unseemly] habit of drinking intoxicating
beverages. All of this is public record and is recorded in the records of the Jewish
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community of that city as well as in the records of the government municipality. (A copy
of those records was sent to the Interior Minister in St. Petersburg in order to show them
to ben Chaim.) Accordingly, if you don't condemn ben Chaim and force him to recant
from his hatred, I will have no peace from him and there will be no deterrent against a
further outbreak of his many schemes of defamation and hatred. . . . Letter from R.
Shneur Zalman to Czar Alexander Pavlovich, May 1801, Igros HaKodesh #45

C.
`"qwz lel`

ziqexn mebxz - xcpqkl` xqiwdl dywa azkn
xqiw ,diqex ly cidid hilyd ,uiaela`t xcpqkl` ,lecbd xeh`xtni`d ,ezennex ced

.cqg axe ongx
: izywa z`fe jexa oa onlf `pfeln axd : ywand

z` lawl  h`piqd  ly iyilyd hpnhx`ticl  xqiwd  zennex  ced  z`n dcewt  ozpiz   .  .  .
cixgdl yi` firi `l ik ,micedi my miayeiy mewn lka zeevle ,ihtyn uexgle ef izywa
e`iai `lye dgepna zeigl lke`y ick ,ynn mda oi`y dpyld ixac miciqgd z`e ize`
z` erixti `ly ok enk .xenb leclc icil izpwf zrl miphwd ipae izgtyn z`e ize`

.oehlyl dgepn zzle ,mci-glyne mxgqn iwqra miciqgd

it lr enr ebdpzi ,mpig ,dkxal exkf xqiwd z` egixhd lre `eyd-zeaice eilelrz lre
.df lr rayidle iaal xyeia reawl lke`y dn ,izlaqy wfpd z` il aiydl eevie miwegd

.izywa xaca  htyn uexgl zekln zennexn ywan ippd mingx `ln xqiw

.1081 zpy . . . mei hqebe`

. . . [I humbly request that] a royal order should be issued, . . . and enforced wherever
Jews reside, that no one has the right to level libelous charges against me or the Hasidim
so that neither I, in my old age, nor my family and small children, should come to total
ruination. In the same vein, they should not disturb the Hasidim in their business affairs
and activities. This will, [in addition,] give the government peace and quiet. Regarding
his machinations and false charges and for his frivolously burdening the Czar, he should
be dealt with according to the laws of the land and he should be ordered to pay me
reparations for the damage I have suffered, based upon my estimate, which was done
honestly in good faith, and to make him swear on this.    Compassionate Czar, I ask of his
Royal Highness to administer justice in regards to my request.   August, 1801
Letter from R. Shneur Zalman to Czar Alexander Pavlovich, August 1801, Igros
HaKodesh #46
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VII. The Final Meeting With Rav Nachman of Breslov
.
eilr did f`e ,[i"wz zpya] feafrnl rqpy zra l"wevf [ic`ln] axd did zg` mrt
ceak epz :axd lr ely miyp`l l"wevf epax xn` f`e .l"wevf jexa 'x axd ly zwlgnd
sl` mipeny mkl yiy mkilr mixne`y dn zn` m`d axd z` l"wevf epax l`ye .sl` xyl
,eliaya dwcv ly dtew el yi cg` lke ,micnln miciqg el yiy axd eil` xn`ie .miciqg
z` lvpzd axde .eilr micbpzn eidi `l `nzqn eliaya dwcv mipzepy xg`n mixrpde
,l"wevf epax eil` xn`ie .l"wevf jexa 'xd axd lr l"wevf epax iptl f` envr
'q .'eke ornew xrai` hip xdi` hree jexa xhrt ornewib xrai` xdi` hprf axeaxrhrt"

e"n 'q lfxa dipa`

The Rav of Liadi, [Rav Shneur Zalman,] once visited Breslov on his way to Mezhibizh
(Tulchin) [in the year 1810] to resolve the controversy between himself and Rav Baruch
[of Mezhibizh]. Our master, [R. Nachman,] then told his followers, "Give glory to the
lord of thousands." Our master asked him, "Is it true what they say about you that you
have eighty thousand Hasidim? The Rav replied, "Amongst my Hasidim are melamdim
(teachers). Each one of them has a charity box to receive donations on my behalf [from
the students].  Since these students give charity on my behalf they probably won't become
my opponents." The Rav then spoke to our master and gave his side of the controversy
[with R. Baruch]. Our master then said to him, "You have overcome Petersberg, but you
will not overcome Pheter Baruch (Uncle Baruch)." Avaneha Barzel #46

VII. The Napoleonic Wars

ewgxzie ecxtzi la` .l`xyi oxw mxeie l`xyia xyerd daxei `hx`t`p`a gvpi m` . . .
l`xyia iperd daxei ik m` xcpqkl` epipec` gvpi m`e .minyay odia`n l`xyi ly oal
jl dfe minyay odia`l l`xyi ly oal ecwrzie exagzie exywi la` l`xyi oxw ltyeie
iede .i"ag`n g"p`l gwil eligzi minid axwae mkipir cngn gwei minid axway ze`d
.f"y ecici   .ial cgt jxacne mpg ipetcx mixy xe`iada a"ta epcxtzy dna xekf
xtq ,qlifiin n"xl onlf xe`ipy axdn azkn  .(dtixyl z`fd zxb`d z` oecl d"rnle)

.fn sc a"k wxt iax zia

If Napolean is victorious, then there will be a marked increase of wealth and dignity
amongst the Jews. The hearts of the Jewish people, however, will become disconnected
and distant from their Father in Heaven. If our lord, [Czar] Alexander is victorious, then
there will be a marked decrease of wealth and dignity amongst the Jews. The hearts of the
Jewish people, however, will become bound, connected and tied to their Father in
Heaven. This will be a sign [from Heaven that I am in the right]. In a short while, the
desire of your eyes (your wife) will be taken away from you and in a short while, Jews
will be drafted in the army. Remember what I told you when we parted company in St.
Petersburg regarding the verse, "Noblemen pursued me without cause; from your words
does my heart fear."  Your friend Shneur Zalman. (For G­d's sake, burn this letter.)
Letter from R. Shneur Zalman to R. Moshe Meisels, Sefer Bais Rebbi,  Chap. 22
p. 47a
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VIII. The Passing of the Tzaddik

zltz lltzdy xg`e ezgepn mei cr `qxibn 'inet wqt `l ezewlzqd iptly minid oze`a
zah c"k w"yvena d`ltp zewiacae zayeine dlelv zrca zrcd opega dlcade ziaxr

:en sc a"k wxt iax zia 'q . . . b"rwz

[R. Shneur Zalman] was constantly learning in the days before his passing, right up until
his death, which occured Motzoei Shabbos Kodesh (right after Shabbos) on the twenty
fourth of Teves, 5573 (1813), after he had davened Maariv and recited Havdalah in
Chonein HaDaas, with a clear and calm mind, and with extraordinary devaikus (clinging
to Hashem). Sefer Bais Rebbi Chapter 22 p. 46b


